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      Před patnácti lety...


      Bylo jí čtrnáct a znovu spala v nové posteli. Malý domek na Marigold Lane působil z ulice útulně a příjemně – spousta poctivých cihel, jak rádi říkávali realitní makléři – ale rozhodla se, že tu nezůstane dlouho.


      Každých pár týdnů, když už ji unavil život na ulici, se přihlásila do systému pěstounské péče na tak dlouho, aby se mohla dosyta osprchovat a získat nové tenisky nebo džínsy nebo třeba batoh. Už dávno se poučila, že batoh je pro přežití na ulici klíčový. Ten, který dostala minulý měsíc, měl obrovskou díru, kterou v něm zanechal feťák s nožem, když se jí ho pokoušel ukrást. Ten narkoman už problém nebyl, ale zničený batoh bylo třeba vyměnit.


      Sotvakdy zůstávala v pěstounském domově déle než pár dnů. Dříve či později nastaly potíže. Tentokrát bude problém představovat ten manžel. Jmenoval se Tyler. V duchu si ho překřtila na Slizouna Tylera.


      Viděla, jak se na ni díval, když přede dvěma dny dorazila s roztrženým batohem, v němž měla veškerý svůj pozemský majetek: několik kusů oblečení, hřeben, kartáček a ohmatané knížky Medvídek Pú a Púovo zátiší.


      Zpočátku ji to neznepokojovalo, jenom trochu otravovalo. Slizouna Tylera zvládne, ale to znamenalo, že v noci nesmí spát. Slizouni jako Tyler byli hodně podobní štěnicím – vylézali po setmění.


      Situace se však zkomplikovala mnohem víc to odpoledne, když sociální pracovnice dorazila s dalším dítětem. Dívka se jmenovala Alice. Měla s sebou jenom malinkatý kufřík na kolečkách. Bylo jí jedenáct a osiřela, když soukromé letadlo jejího otce při startu spadlo. Alicina matka v něm byla taky, a oba rodiče tedy zemřeli. Alice byla v té době ve škole.


      Omráčená a traumatizovaná toho moc nenamluvila, prozradila jenom své jméno a opakovala, že si pro ni přijdou její tety.


      Později, když s Winter osaměly v ložnici, blábolila totéž stále dokola a dokola.


      „Mamka s taťkou mi říkali, že kdyby se jim někdy něco stalo, mám zavolat tetám. Přijdou a vezmou si mě k sobě.“


      Během jejích krátkých pobytů v pěstounských domovech v minulém roce Winter častokrát slýchávala totéž. Většinou se ukázalo, že to byly dobře míněné lži, které dětem napovídali jejich rodiče, aby je ujistili, že se o ně vždycky postará nějaký dospělý příbuzný, že nejsou na světě samy. Že mají rodinu, která by je ochránila.


      Jenže po několika měsících, jež strávila v různých rodinách, znala pravdu. Žádné tety neexistovaly, a pokud ano, rozhodně se kouzelně nezjeví, aby Alice zachránily. Jistě, možná kdesi má pár vzdálených příbuzných, ale ti si vymyslí tisíce výmluv, proč si dítě nemůžou vzít k sobě. Jsme příliš staří. Tuhle stranu rodiny jsme sotva znali. Náš životní styl nám nedovoluje starat se o dítě. Moc cestujeme. Nemůžeme si dovolit o ni pečovat. Máme svoje děti, kterým by to vadilo. To dítě má vážné emocionální potíže, které nedokážeme zvládnout...


      Winter seděla na horní posteli a nohy jí visely přes okraj. Na posteli vedle ní ležel nový batoh. Na sobě měla džínsy a mikinu tak jako během dne. Vždycky spala ve svém oblečení. Mohla tak kdykoliv odejít.


      V jedné ruce měla tužkovou kapesní svítilnu. V druhé držela knížku Medvídek Pú. Předtím z ní chvíli předčítala Alice. Alice ovšem prohlásila, že na Medvídka Pú už je moc stará, ale hezké příběhy ji uklidnily. Nakonec vyčerpaně usnula.


      Před pár hodinami musela pěstounská matka odjet, aby se postarala o nějakou rodinnou krizi zahrnující jednoho z jejích postarších rodičů. Slizoun Tyler byl teď v předním pokoji, popíjel a díval se na televizi.


      Winter preventivně zamkla dveře od ložnice, ale věděla, že to nepomůže. Ten chlap měl klíč.


      Uběhla další půlhodina, než zaslechla rachocení kliky. Když Slizoun Tyler zjistil, že jsou dveře zamčené, odešel. Chvíli chovala slabou naději, že se už nevrátí. Ale samozřejmě se objevil znovu.


      Zaslechla v zámku klíč. Dveře se otevřely. Slizoun se tyčil proti světlu z chodby, plešatící muž s obrovským pupkem oblečený v nátělníku a kalhotách.


      Neviděl ji, jak sedí na horní posteli ve stínu. Vešel do místnosti a zamířil ke spodnímu lůžku.


      Sáhl dolů a začal stahovat deku z Alicina vyzáblého, schouleného tělíčka.


      „Běžte pryč, pane Tylere,“ řekla Winter. Rozsvítila baterku a začala s ní kroužit ve složitém vzorci. „Neměl byste tu být. Nechcete tu být.“


      Mluvila tichým, uklidňujícím, ale pevným hlasem.


      Tyler se překvapeně zarazil a instinktivně odvrátil hlavu od úzkého paprsku baterky.


      „Co je, sakra?“ V dalším okamžiku ztišil hlas do opileckého broukání. „Copak se děje, zlatíčko? Nemůžeš spát? Vím, že je těžký si zvyknout na novej dům a novou rodinu. Ale teď seš v bezpečí. Nemusíš se ničeho bát. Já se o tebe a o Alice postarám.“


      „Běžte pryč, pane Tylere,“ zopakovala Winter. Dál máchala baterkou, tentokrát rychleji.


      Tylera světlo rozptylovalo. Zíral na něj, pak odvrátil pohled a nakonec se do něj znovu zahleděl.


      „Vezmu tu ubohou malou Alice k sobě do ložnice,“ oznámil. „Bojí se bejt sama.“


      „Alice není sama,“ prohlásila Winter. „Jsem tady s ní já. Jděte pryč. Nechcete být v téhle místnosti. Nemůžete tu dýchat. Je těžké tady popadnout dech. Srdce vám buší silněji a silněji. Uvažujete, jestli nemáte infarkt.“


      Tyler neodpověděl. Byl přikovaný pohybem světla. Začal těžce oddechovat.


      „Až řeknu Medvídek Pú, uvědomíte si, že nemůžete vůbec dýchat, když jste v tomhle pokoji,“ nařídila Winter. „Odejděte. Jenom tak se zbavíte té strašlivé bolesti v hrudi. Jestli zůstanete v téhle místnosti, budete mít infarkt. Rozumíte?“


      „Ano.“ Tylerův hlas zněl, jako by byl v transu, bezvýrazně.


      Sípání a supění zesílilo.


      „Medvídek Pú,“ oznámila Winter tónem plným tichého příkazu.


      Tyler se vytrhl z transu a lapal po vzduchu.


      „Nemůžu dýchat,“ skřehotal, hlas ochraptělý panikou. Otočil se a vrhl se na chodbu. „Moje srdce. Nemůžu dýchat.“


      Vrávoral chodbou a klopýtal ke kuchyni. Winter seskočila na podlahu.


      „Winter?“ zašeptala Alice ze stínů spodního lůžka.


      „To je v pořádku,“ řekla Winter. „Ale musíš vstát a obléknout se. Hned teď odcházíme.“


      Z kuchyně se ozvalo těžké zadunění. Následovalo ho nepřirozené ticho.


      „Co se stalo?“ zeptala se Alice.


      „Zůstaň tady,“ nařídila Winter. „Půjdu se podívat.“


      Vykročila ke dveřím. S kapesní baterkou v ruce opatrně vyrazila do chodby. Alice se vyškrábala z postele, ale nečekala v ložnici. Cupitala za Winter.


      Tyler ležel rozvalený na kuchyňské podlaze. Nehýbal se. Na zemi nedaleko jeho ruky ležel telefon. Winter projela panika. Uvažovala, jestli toho mizeru nezabila.


      Alice se zastavila vedle ní a vzala ji za ruku, pevně se jí držela. Hleděla na Tylerovo nehybné tělo.


      „Je mrtvý?“ zeptala se.


      „Nevím,“ odpověděla Winter. „Podívám se.“


      Pustila Alicinu ruku a přešla podlahu kuchyně. Zastavila se nedaleko Tylera a snažila se vymyslet, co má dělat dál. Ve filmech a v televizi lidé kontrolovali krk osoby v bezvědomí, aby zjistili, jestli má pulz.


      Opatrně sáhla dolů a přiložila dva prsty na Tylerovo hrdlo. Měla dojem, že zachytila tlumený tlukot, ovšem nemohla si být jistá. Třeba ještě není mrtvý, ale možná umírá. Taky je docela dobře možné, že je prostě v bezvědomí a každou chvíli se probere. Winter věděla, že žádná možnost není pro ni a Alice dobrá.


      „Obleč se,“ nařídila Winter. „Dej si všechno, co sis přinesla, zpátky do kufříku. Nevím, kolik času máme.“


      Alice ji pozorovala velkýma vyděšenýma očima. „Dobře.“


      Otočila se a rozběhla se chodbou. Winter ji následovala. Netrvalo dlouho posbírat Alicin skromný majeteček. Malý kufřík nebyl ještě úplně vybalený.


      Cestou ven se Winter zarazila v kuchyňských dveřích. Slizoun Tyler stále ležel na podlaze a nehýbal se.


      „Vydrž vteřinu,“ prohlásila Alice. „Zavolám taxíka.“


      Použila telefon na kuchyňském pultu. Tyler se zavrtěl, zrovna když domluvila. Otevřel oči. Zíral na ni nejdřív nevěřícně a pak s narůstajícím vztekem a panikou.


      „Tohle jsi mi udělala ty,“ zasípal. „Zabíjíš mě.“


      „Medvídek Pú,“ prohlásila Winter.


      Tyler zalapal po dechu, chytil se za hruď a znovu se zhroutil v bezvědomí.


      Winter mu sáhla do kapsy, vyndala peněženku a zabavila sedmdesát pět dolarů, které tam našla. Na okamžik uvažovala o kreditních kartách, ale rozhodla se je tu nechat. Kreditky zanechávaly stopu.


      Upustila peněženku na podlahu vedle telefonu a podívala se na Alice.


      „Jdeme,“ oznámila.


      Alice rychle přikývla.


      Za pár minut už naskočily dozadu do taxíku. Řidič byl očividně nervózní, že vyzvedává dvě děti uprostřed noci, ale nekladl žádné otázky kromě potvrzení cíle jejich cesty.


      „Chcete na autobusové nádraží?“ zeptal se.


      „Ano, prosím,“ potvrdila Winter.


      Snažila se vymyslet nějaký plán. Byla zvyklá utíkat, jenže v minulosti byla vždycky sama, když splynula s temnotou noci s batohem na zádech. Dneska se musí postarat i o Alice.


      V duchu začala spřádat únikový seznam. I když zaplatí v hotovosti, nejspíš bude potřebovat nějaký identifikační doklad, aby koupila jízdenky. Nebude těžké najít nějakého bezdomovce a zaplatit mu, aby jí koupil dvě jízdenky do Los Angeles.


      Těch sedmdesát pět dolarů nevydrží dlouho. Budou jich muset pár použít, aby Alice koupily batoh. Kufřík, i když na kolečkách, je na ulici problém, v prostředí, kde potřebujete mít obě ruce volné.


      Až hotovost dojde, může vydělat další vykládáním snů. Bylo s podivem, kolik lidí klidně zaplatí dvacet nebo třicet babek, aby jim někdo vyložil význam jejich snů.


      Opřela se na sedadle, hlavu plnou plánů. Alice se schoulila vedle ní a ztlumila hlas do šepotu.


      „Neboj se,“ řekla. „Moje tety nás najdou. Postarají se o nás.“


      „Jasně,“ řekla Winter.


      Není potřeba konfrontovat to děcko dneska v noci s pravdou. Alice sama brzy zjistí, že je nikdo nepřijde zachránit. Jsou v tom samy.


      „Jestli se někdo zeptá, tak jsme ségry,“ pověděla jí Winter. „Chápeš?“


      „Dobře,“ potvrdila Alice. Popadla Winter za ruku. „Jsi čarodějka?“


      Winter sledovala světla domu na Marigold Lane mizející v noci a uvažovala, jestli je Slizoun Tyler mrtvý.


      „Nevím,“ pokrčila rameny.
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      Před čtyřmi měsíci...


      Muž ve snu následoval hořící stopy nekonečnými chodbami ohně. Věděl, že jeho kořist je zde, schovává se ve stínech plamenů. Čas od času narazil na přízračné otisky Quintona Zanea, drobné náznaky, jež ho ujistily, že to nejsou jen výplody jeho fantazie.


      Snící muž měl vždy oči na stopkách. Sledoval každý vřící otisk, každou stopu po Zaneovi, ať už byla sebeslabší.


      Dnešní noc nebyl v tomhle bludišti poprvé. Chodíval sem často, a nejen proto, aby našel Zanea. Častokrát lovil v tomtéž bludišti další vrahy. Při těch příležitostech byl téměř vždy úspěšný. Přece jen byl v tom, co dělal, velice dobrý. Jenomže klid, který zažíval po každém úspěšném pátrání po někom jiném než Zaneovi, nikdy netrval dlouho.


      Nespočine, dokud Quintona Zanea nenajde.


      Snící muž znal moc dobře rizika, na něž může v ohnivém bludišti narazit. Moc dobře si uvědomoval, jakou cenu platí za svou neochotu ukončit lov. Nemohl však pátrání vzdát, ačkoliv se obával, že s každou cestou do téhle noční můry se zvyšuje pravděpodobnost, že se v chodbách plných plamenů ztratí navždycky.


      Zaplavil ho pocit, že mu dochází čas. Teď se nesmí zastavit, i když si pochmurně uvědomoval, že jedné noci zajde příliš daleko...


      Sen skončil, když se ozval křik.


      Tak to bylo v jeho životě vždycky, alespoň pokud šlo o vztahy se ženami, pomyslel si Jack. Jenomže tentokrát to mělo skončit úplně jinak. Minule ovšem taky doufal v odlišný konec. Říkalo se, že šílenství znamená, že člověk dělá totéž znovu a znovu a čeká odlišný výsledek.


      „Doktore Lancastere. Jacku, vzbuďte se. Vzbuďte se. Jestli se okamžitě neproberete, budu muset zavolat ochranku. Prosím, musíte se probudit.“


      Jack se vytrhl ze snu s monumentálním vypětím vůle. Touha vrhnout se zpátky do ohnivého bludiště v posledních měsících značně zesílila. Bylo čím dál těžší se probudit.


      Doktorka Margaret Burkeová na něho však zírala se stejným výrazem plným šoku a špatně skrývaného strachu, který vídával na tvářích ostatních žen. Rozdíl tentokrát spočíval v tom, že s ním Margaret nesdílela lože. Byla ředitelkou spánkové laboratoře, která mu na dnešní noc poskytla postel, v níž ležel.


      Zasténal, když mu došlo, že už není v dané posteli, ani není připojený na pípající, hučící monitory. Stál na druhé straně malé místnosti.


      Aby získal čas, přistoupil ke stolu a zvedl svoje pouzdro s brýlemi. Velice pečlivě ho otevřel, vyndal brýle s ocelovými rámečky a oběma rukama si je nasadil.


      Když byl připravený, zhluboka se nadechl na uklidněnou a zariskoval rychlé kouknutí do zrcadla na zdi.


      Jediný pohled mu potvrdil, co už beztak předpokládal. Byl na něj děsivý pohled.


      Vlasy mu trčely na hlavě v divokých úhlech. Beztvarý nemocniční hábit, který si oblékl do postele, se rozepnul a odhalil příliš mnoho kůže. Elektrické přívody, které ho spojovaly s řadou přístrojů a monitorů, visely z různých míst na jeho těle, kde byly dosud přilepené lepkavou páskou.


      I kdyby ignoroval svoje oči, musel připustit, že vypadá jako moderní verze Frankensteinova monstra. Jako živý mrtvý.


      Netušil, co ostatní děsí nejvíc – jestli náměsíčnost, nebo podivnost v jeho pohledu, když se probere. Více než jedna postelová partnerka ho informovala, že když se vynoří ze snu o ohnivém bludišti, vypadá jako opravdový šílenec. Očividně se probíral s výrazem člověka, který má vize.


      Moderní svět neposkytoval moc prostoru pro lidi, kteří měli halucinace, nemluvě o těch, kteří to dokázali provést na požádání.


      Trvalo mu minutu, než získal cosi, o čem věděl, že bude Margaret považovat za normální výraz. Brýle pomohly zmírnit některé účinky. Proto si dal na čas, aby si je nasadil, než si zapnul nemocniční košili.


      Margaret stála u dveří, s jednou rukou na klice, připravená vystřelit do bezpečí. Svírala svůj malý počítač, jako by to byla kevlarová vesta.


      Po rozsáhlém průzkumu si vybral její kliniku především proto, že ho Burkeová zaujala svými publikovanými články o spánkových poruchách a zájmem o prozkoumání fenoménu lucidního snění.


      „Omlouvám se,“ řekl. Zvedl ruku, aby si utřel pot z čela, a v ruce mu zůstaly dva elektrické vodiče. Naštvaný na sebe a celou tuhle zatracenou situaci je odhodil a zadíval se na Margaret. „Říkal jsem vám, že pokud se mi bude zdát ten sen o ohnivém bludišti, nejspíš nebudu schopen se ovládat, a také že bych mohl být náměsíčný. Tvrdila jste, že mi dokážete pomoct.“


      Margaret se udatně snažila získat zpět profesionální postoj, ale dál svírala kliku tak, až jí zbělaly klouby na rukou.


      „Myslela jsem si, že váš neobvyklý problém zvládnu,“ přiznala.


      „Chcete říct, že jste si myslela, že by bylo zajímavé provést na mně pár experimentů. O to tady jde, že ano?“ Máchl rukou po spánkové laboratoři. „Pro vás jsem byl jenom laboratorní krysa. Nejspíš jste měla v plánu popsat můj případ v nějakém časopisu.“


      „To není pravda. Vaše sny jsou unikátní, doktore Lancastere. Ještě jsem se nikdy nesetkala s nikým, kdo by zažíval lucidní snění tak jako vy. Ale ta noční můra, kterou jste právě měl –“


      „Říkal jsem vám, že to není normální noční můra – tedy za předpokladu, že něco takového vůbec existuje. Je to lucidní sen, který jsem si zkonstruoval od píky. Používám ho ve svojí práci. Jenže bludiště je čím dál větší. Spletitější. Přestávám ho ovládat. Potřebuju najít jeho střed.“


      „Uvědomujete si vůbec, jak šíleně to zní?“ Margaretin hlas narůstal na hlasitosti. „Jste akademik, Jacku. Vyučujete na univerzitě na téma zločinecké mysli. Napsal jste několik knih. Jistě chápete, že to, co popisujete, je nějaká bizarní obsese. Velmi úporná, to určitě. Obávám se, že se bude jen zhoršovat, a pokud k tomu dojde, mohl byste být –“


      Zničehonic se zarazila.


      „Co bych mohl být?“ zeptal se tiše. „Nebezpečný? Paranoidní? Duševně nevyrovnaný? To jste se chystala říct?“


      „Podívejte, vážně bych si přála, abych vám mohla pomoct, vy však potřebujete úplně jiného doktora. Tohle je mimo moji ligu. Pravda je, že vědecké studie snů nejsou ještě tak pokročilé. Stále toho spoustu nevíme. Doporučuju vám, abyste svoje potíže konzultoval s nějakým psychiatrem, někým, kdo bude vědět, jaké léky by vám pomohly.“


      „To už jsem zkusil.“


      Zariskoval další pohled do zrcadla. Měl dojem, že jeho oči už vypadají normálně. Doufal, že vypadají normálně. Ale jsou to moje oči, připomněl si, takže je jen přirozené, že mi budou připadat normální. Otázka je, co vidí Burkeová?


      Zamračila se. „Zkusil jste medikaci? O tom jste se mi nezmínil, když jste za mnou přišel.“


      „Protože to nezabralo.“ Strhl další zbloudilé konektory a přistoupil k malé skříňce, v níž se nacházelo jeho oblečení. „Vypadá to, že jsme oba plýtvali časem. Vypadnu z vaší laboratoře.“


      „Doktore Lancastere. Jacku. Je mi to líto. Vážně jsem doufala, že dokážu diagnostikovat vaši spánkovou poruchu a pomůžu vám ji překonat.“


      Otevřel skříňku a vyndal bílou košili, kterou si tam ten večer pověsil. Byla to jedna z tuctu bílých košil, které měl. Kupoval si jenom bílé. Tak neztrácel čas rozhodováním, co si má obléct. Bílá se hodila jak k jeho tmavě modrým oblekům, tak k některým ze šesterých khaki kalhot, jež představovaly většinu zbytku jeho šatníku. Taky vlastnil čtyři kravaty.


      Život mu už tak připadal dost komplikovaný, takže se ho snažil zjednodušit, kdykoliv to šlo.


      „Říkal jsem vám, že nestojím o nějakou diagnózu,“ prohlásil. „Hledám způsob, jak líp ovládnout ten zatracený sen. Už ho nedokážu přimět, aby fungoval tak, jak potřebuju.“


      „Je mi jasné, že když přejdete do toho stavu lucidního snění, uvědomujete si, že sníte,“ prohlásila Margaret. „Také chápu, že máte pocit, jako byste některé aspekty toho snu ovládal.“


      „Nemám pocit, že některé aspekty toho snu ovládám, já je opravdu ovládám.“


      „Spousta lidí má občas takový pocit,“ vysvětlila Margaret. „To je definice lucidního snu. Obvykle se to stane, když se daná osoba začíná probouzet. Nastane velice krátká doba, během níž si uvědomujete, že stále sníte. Ale to, co popisujete – tohle ohnivé bludiště – to připomíná spíš... ehm –“


      Zarazila se a zrudla.


      „To připomíná spíš halucinaci?“ dokončil za ni. „Vidinu? To si uvědomuju, doktorko Burkeová. Teď se obléknu. Jestli tu chcete stát a dívat se, je to na vás.“


      Margaret otevřela ústa, ale očividně si to rozmyslela a zase je raději zavřela. Beze slova rozrazila dveře a pospíšila si do chodby.


      Jack počkal, dokud se dveře nezavřely.


      „Sakra,“ hlesl.


      Strhl si z hrudi další konektor a odhodil nemocniční košili stranou.


      Margaret Burkeová nebyla první žena, která utekla z ložnice, v níž čirou náhodou byl. Když to tak půjde dál, vrátí se ke svému dlouhodobému pravidlu: Vždycky spát sám.


      Pečlivě složený bílý nátělník našel na poličce skříňky. Rozložil ho a přetáhl si ho přes hlavu. Všechny jeho nátělníky byly bílé. Hodily se k těm dvanácti bílým košilím se zapínáním na knoflíčky.
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      Před několika týdny...


      Muž, který kdysi býval Quintonem Zanem, sledoval požár z bezpečné vzdálenosti. Vozidlo už bylo v plamenech, zářivá pochodeň, která osvětlovala pouštní noc. Plameny ho fascinovaly. Naplňovaly jeho svět, vymazaly výhled na třpytivá světýlka Las Vegas v dálce.


      Byl sám. Na prázdné ulici nebyl v tuhle hodinu žádný provoz. Nebylo třeba potlačovat nebo skrývat elektrizující vzrušení, jež jím probíhalo. Nemusel předstírat, že je zděšený. Tuhle podívanou nesledovali žádní svědkové. Mohl si svobodně užívat úchvatný akt ničení.


      Požár vzrušil všechny jeho smysly. Požár podnítil ohromující pocit euforie a vyslal mu do těla šokové vlny síly. Požár byla ta nejúčinnější droga, jakou kdy poznal, nekonečně víc uspokojující než sex nebo kokain.


      Jediná věc, která se tomu pocitu přiblížila, byl úspěšně provedený podfuk. Pravda, když uzavřel nějaký projekt a zmizel s penězi, vnímal v tu chvíli příval triumfu. Bylo příjemné sledovat ohromené výrazy na tvářích obětí, které zůstaly a čelily finanční katastrofě a zničeným životům. Ovšem ani miliardový podvod nedokázal poskytnout vzrušení, jež by se alespoň částečně přibližovalo tomu, které mu poskytoval požár.


      Kdyby byl normální – jedna ze slabošských ovcí ze stáda – nejspíš by mu ta výstřednost dělala starosti. Jenomže normální nebyl. Nebyl slaboch. Nebyl součástí stáda. Byl predátor, kterého se ostatní báli, ale nikdy ho nepoznali, dokud nebylo příliš pozdě.


      Plameny začínaly slábnout. Nejspíš by měl odejít. Vždycky existovala vzdálená možnost, že si někdo všimne ohně a rozhodne se to prozkoumat. Nechtěl, aby někdo zahlédl jeho půjčené auto, jak odjíždí ze scény.


      Přesto váhal. Dokázal by stát na okraji silnice a dívat se, dokud by nezbylo nic než zčernalý kov a tělo, jež nebylo poznatelné. Požár přinášel tu výhodu, že měl očišťující účinky. Dokázal vymazat cokoliv, včetně minulosti.


      Nepřijel však až sem, jenom aby začal dělat chyby. Přinutil se otočit a vrátit se k autu. V duchu už projížděl detaily svého impozantního projektu, ujišťoval se, že nic neopomněl. Úřadům nejspíš chvíli potrvá, než identifikují tělo. Brzy však dojdou k závěru, že pozůstatky nalezené za volantem ohořelého mercedesu patří registrované majitelce, Jessice Pittové. A budou mít pravdu.


      Jessica byla nesmírně krásná, chytrá a ambiciózní. Po každém ze tří rozvodů vždy zůstala ještě bohatší než předtím. Ale stejně jako všichni ostatní i Jessica po něčem toužila natolik zoufale, že mu uvěřila, když jí slíbil, že jí to dá. Ona mu na oplátku poskytla přesně to, co potřeboval, aby provedl první důležité kroky v rámci projektu.


      Jessica byla docela talentovaná, nejen v posteli, ale v mnoha významnějších ohledech. Užíval si jejich společné chvíle, ovšem teď už ji nepotřeboval. Během jejich vztahu se dozvěděla příliš mnoho, než aby ji nechal být. Nemohl jí dovolit žít. Byl připravený posunout se dál.


      Jessica Pittová byla jen další ohnivou obětí danou na oltář jeho úchvatného projektu.


      Usedl za volant půjčeného vozu a odjel od požáru, zpět do noci.


      Radostný příval vzrušení, který doprovázel výbuch a plameny, už vyprchával. Když zmizel úplně, zůstal jenom starý známý vztek, jedna z mála emocí, jež dokázal plně prožívat. Otevřel se tomu pocitu. Věděl, že inferno sálající v jeho středu je zdrojem jeho síly.


      Soustředil pozornost na další krok ve svém plánu. Už na začátku pochopil, že chytrý způsob, jak dosáhnout svého cíle, je držet se osvědčené strategie rozděl a panuj. Vždycky bylo jasné, že až nastane čas na jeho velký tah, Jack Lancaster musí být odstraněn jako první.


      Většina lidí by řekla, že Jack Lancaster je z osvojených synů Ansona Salinase tím nejméně nebezpečným. Lancaster strávil většinu své kariéry v akademickém světě. Momentálně si vydělával psaním knížek. Neměl žádný vojenský trénink a nikdy nepracoval jako polda. Nejspíš by dokázal stisknout spoušť nějaké zbraně – k čertu, každý by dokázal stisknout spoušť nějaké zbraně – ale nikde nebyly žádné náznaky, že by nějakou měl, nemluvě o tom, že by s ní uměl zacházet.


      Lancaster ani nebyl odborníkem na bojová umění jako jeho bratr Cabot Sutter. Také postrádal zkušenosti z profilování a kontakty u FBI a jistých supertajných vládních agentur jako jeho druhý bratr, Max Cutler.


      Lancaster si ani nedokázal nadlouho udržet pozici vyučujícího a nikdy se neoženil. Během let jeho jméno vyskakovalo z údajně soukromých online záznamů různých psychiatrů a odborníků na spánkové poruchy. Nikde nebyla žádná jasná diagnóza, dokonce ani podrobný popis jeho problému. V některých poznámkách však byl použit termín halucinace.


      Ať už jeho spánková porucha spočívala v čemkoliv, očividně to stačilo, aby se jeho soukromý život omezoval na řadu krátkodobých aférek. Před rokem ho dokonce jedna bývalá milenka označila na sociálních sítích za cvoka.


      Jenomže muž, který kdysi býval Quintonem Zanem, znal pravdu o Jacku Lancasterovi. Před dvaadvaceti lety tu pravdu spatřil v Lancasterových očích.


      Lancasterovi bylo v té době dvanáct, ale dokonce už tehdy bylo jasné, že až se stane mužem, nebude jen nebezpečný. Bude přímo děsivý.


      Takže ano, Jack Lancaster musí být první z Ansonových synů, který zmizí.


      A zmizí v plamenech.
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Současnost...

Winter Meadowsová pozorovala klientovy ruce, protože bylo nepříjemné, dokonce i pro profesionálku jako ona, sledovat tvář Jacka Lancastera, zatímco prováděl tu svoji meditaci.

Jack nezavíral oči jako většina lidí, když upadli do meditativního stavu, který si sami přivodili. Místo toho zafixoval pohled na malý kousek černého obsidiánu, který držel. Soustředil se na kámen, jako by obsahoval tajemství a vize, jež mohl vidět pouze on.

Což byla samozřejmě pravda, protože Jack nemeditoval. Jack totiž snil.

Technicky vzato se ocitl v lucidním snu, tom typu snění, jež se odehrávalo v neprobádaném území mezi spánkem a bdělým stavem. Osoby, které to dovedly, už potkala – sama měla pár lucidních snů. Spousta lidí je tu a tam zažívala. Ale Jackova schopnost byla velice neobvyklá. Dokázal snít na požádání a s určitým záměrem.

Na začátku setkání si sundal brýle v ocelovém rámečku a uschoval je v pouzdře. Měl by vypadat zranitelněji, nebo alespoň přístupněji, ale opak byl pravdou. Bez sklíček, která by ztlumila dopad, působily jeho živé zelené oči podmanivě – přinejmenším tedy na ni. Zjistila, že od něho nedokáže odtrhnout pohled. Nechtěla se dívat jinam. Byly to oči člověka, který viděl pod povrch, člověka, který věděl, jak se do hloubky podívat na věci, jež ostatní lehce přehlédli. Oči muže s posláním.

Jeho ruce ji taky zaujaly. Byly silné a mužné, ale na způsobu, jímž držel ten obsidián, bylo cosi smyslného. Stačilo jen dívat se, jak svírá ten kámen, a projížděly jí drobné vlnky vzrušení. Člověk by si pomyslel, že je to nějaký diamant, ne jen hezký šutýrek, který zvedla při ranní procházce.

Zbytek se dobře hodil k těm rukám a neobvyklým očím. Jack se pohyboval s plynulou elegancí rozeného lovce. Téměř černé vlasy měl zastřižené v krátkém, strohém stylu. Tvář měl samé ostré úhly a pevné hrany. Působil téměř asketicky. V jiné době a na jiném místě by to byl nějaký bojovný mnich, pomyslela si. Místo toho měl za sebou poměrně pestrou pracovní historii.

Vyučoval předmět o zločineckém chování na různých menších univerzitách a tu a tam vedl semináře na dané téma u jistých agentur, včetně FBI. Tuhle kariéru však očividně opustil – nebo možná ona opustila jeho. Jistě věděla jen to, že odešel z akademického světa a začal psát knihy na téma zločinecké mysli a že se vrhl na to, co vycítila jako jeho opravdové poslání – na vyšetřování těch nejodloženějších z odložených případů.

Byla to právě tahle práce, nebo spíš její důsledky, co ho zhruba před měsícem dovedlo ke dveřím její malé chatky. Zrovna se přistěhovala do městečka Eclipse Bay na oregonském pobřeží a začala podnikat jako instruktorka meditací. Jack byl jedním z jejích prvních klientů.

Bylo jí jasné, že požádat ji o první konzultaci pro něho nebylo snadné. Byl extrémně opatrný, vlastně přímo skeptický. Podezřívavý nebylo ani zdaleka přehnané slovo, které by popisovalo jeho přístup k ní a její práci. Na první pohled poznala, že k ní přišel, protože mu došly možnosti.

Po několika sezeních však začal být v pohodě s jejími podivnými schopnostmi, jak to nazýval. Byla si však zatraceně jistá, že existuje jiný důvod, proč se snažil překonat svůj skepticismus a dát jejím technikám šanci: měli společného něco důležitého. Oba ztratili rodiče, když byli na začátku puberty, a oba skončili v pěstounských rodinách. Bylo to sice neobvyklé, ale velice skutečné pouto.

„Kde jste teď?“ zeptala se Winter.

„Opouštím ledovou zahradu,“ oznámil Jack. Pevně stiskl obsidián. „Procházím po hlavním bulváru k branám města.“

Mluvil jednotvárným hlasem beze špetky emocí. Ovšem na rozdíl od člověka, který by byl zhypnotizovaný nebo ve skutečném snovém stavu, udržel si jistý stupeň povědomí o svém okolí.

Ten bulvár byl ve snovém výjevu novinkou, která se rychle vytvářela pod jeho vedením.

„Jste si jistý, že jste připravený odejít?“ zeptala se.

„Identifikoval jsem vraha,“ prohlásil tímtéž neutrálním hlasem. „Lov skončil.“

Jen dokud nezačne další lov, pomyslela si Winter. Nahlas to však neřekla. Když byl Jack v lucidním snu, označoval své vyšetřování za lov. Jakmile se však probral zpět, dával si pozor, aby každý temný počin, který provedl, nazýval případovou studií.

Bez ohledu na terminologii oba věděli, že dříve či později se bude chtít vrhnout na další vyšetřování. Což znamenalo, že na začátku a znovu na konci vstoupí do nového navozeného snu. Tak to fungovalo.

Na počátku lovu používal svůj talent na lucidní snění, aby získal důkazy a utkal z nich logický příběh, který ho nasměruje k vrahovi. Když byl případ uzavřen, použil další sen, aby zpracoval emocionální a psychologický dopad.

A nějaký dopad vždycky nastal, protože už pochopila, že Jackovy případy nikdy nekončily dobře. To nejlepší, co se o nich dalo říct, byl fakt, že skončily.

Zdálo se, že ho přitahují především staré nevyřešené záhady zahrnující požár. Věděla, že by se našli tací, kteří by jeho vyšetřování popsali jako výstřední koníček. Jiní by ho bezpochyby označili za nezdravou posedlost. Byla si však jistá, že jde o něco úplně jiného. Jackovy odložené případy byly podle jejího názoru v podstatě výpravná tažení.

Od počátku jejich vztahu chápala, že stejně jako každý nadaný člověk ani Jack nedokáže žít, aniž by svoje schopnosti používal. Ovšem jako u každého nadání i tohle přinášelo vážnou nevýhodu.

Když k ní Jack přišel na konzultaci poprvé, snažil se najít způsob, jak se vypořádat s psychologickými a emocionálními následky, jež musel snášet po každém případu. Nahromaděná tíha pro něho byla čím dál obtížnější.

Nejdřív ho naučila, jak meditovat. Díky schopnosti lucidního snění mu to šlo samo. Meditace mu poskytla nástroj, který mohl používat, aby poodstoupil od emocionálních a psychologických aspektů případu.

Poté co se sžil s meditací, opatrně zmírnil téma svých lucidních snů. Okamžitě pochopila, že používá špatné obrazy.

„Oheň je pro vás kontraproduktivní,“ vysvětlila mu. „Plete se vám do cesty.“

Střelil po ní nevěřícným pohledem. „Co mám tedy využívat?“

„Led.“

„Myslíte to vážně, že?“ zeptal se.

„Věřte mi, v těchhle věcech jsem dobrá.“

„Nedomníváte se, že to jsou jenom halucinace?“

„Ne, samozřejmě že ne. Jedná se o lucidní sny. Jenom je sníte velice neobvyklým způsobem, nic víc.“

Chvíli na ni civěl, jako by uvažoval, z jaké spadla planety. Pak se v jeho chování něco změnilo. Jako by se uvolnil. Měla dojem, že se mu z ramen zvedla obrovská tíže.

„Led,“ zopakoval. Pár vteřin nad tím uvažoval a pak krátce, stroze přikývl. „Ledové bludiště by mohlo fungovat.“

„Proč se omezovat na bludiště? Uvažujte ve velkém. Vytvořte snový obraz s více možnostmi.“

Během týdne vytvořil podivuhodně detailní snový výjev, v němž prováděl své lucidní snění. Nyní lovil vrahy v Ledovém městě.

Fakt, že ho musela přesvědčit, aby se vzdal ohnivých obrazů, ji zaujal. Mysl se obvykle pevně držela vizuálních pomůcek, které spouštěly silné vzpomínky. Měla tušení, že kdesi v minulosti utrpěl Jack ošklivou zkušenost s ohněm. Jednoho dne jí o tom možná poví, ale prozatím si nechával svá tajemství pro sebe. Chápala ho. I ona jich pár měla.

Byla odhodlaná postupovat s Jackem pomalu, ale nebylo to snadné. Byl to ten nejpoutavější, nejzáhadnější a nejzajímavější muž, s jakým se kdy setkala, ale nebyla si jistá, jestli by bylo moudré věci uspěchat.

„Co děláte teď?“ zeptala se.

„Chystám se použít klíč, abych odemkl bránu,“ prozradil Jack.

„Klíč“ bylo ve skutečnosti slovo, které si sám pro sebe určil, pokud chtěl lucidní sen ukončit. Velice brzy jí došlo, že kromě radikální změny obrazu potřebuje i vlastní soukromé únikové slovo, aby si ulehčil přechod ze snového stavu do bdělosti. Neměla tušení, jaký výraz vybral. Ani na tom nezáleželo. Důležité bylo, že to fungovalo.

Poradit mu, aby pro něho to únikové slovo mělo nějaký hlubší osobní význam, bylo další jednoduché řešení. Jacka však zřejmě výsledky udivily.

Uvědomila si, že je jí nesmírně vděčný za to, že mu pomohla zkrotit jeho neobvyklou schopnost, ale obávala se, že vděčnost by mohla v jejich vztahu – nebo jeho nedostatku – představovat obrovský problém. Nechtěla, aby ji viděl jako zkušenou instruktorku meditací a snovou terapeutku. Byla odhodlaná mu ukázat, že je žena, ideálně žena, která by ho mohla přitahovat.

Jednou zamrkal a pak už byl vzhůru. Zvedl pohled od obsidiánu v rukou. Pracovala s ním dost často na to, aby věděla, co má očekávat v okamžicích následujících poté, co se vynořil ze snu. Nicméně se vždycky zachvěla vzrušením, když na ni upřel ten svůj pronikavý pohled.

Usmála se. „Vítejte zpátky v bdělém světě.“

„Díky.“ Poněkud zdráhavě odložil obsidián stranou a otevřel pouzdro na brýle. Když si je nasadil, zelený oheň z jeho očí nezmizel, ale trochu se upokojil. „S tím ledem jste měla pravdu. Je mnohem snazší ho ovládat.“

„Pro vás. Ale u každého by to tak nebylo. To, co děláte, když vytváříte lucidní sen, je tak trochu jako sebehypnóza. A jakýkoliv typ transu obvykle funguje lépe, když použijete obrazy, které mají uklidňující účinky. Oheň je pro vás nevhodný, protože vzrušuje tu část ve vás, která potřebuje kontrolu.“

Oči se mu v koutcích trochu přimhouřily. Nepoznala, jestli je pobavený, nebo naštvaný.

„Myslíte, že mě oheň vzrušuje?“ zeptal se.

Měla ošklivý pocit, že se červená.

„Nemyslím v sexuálním slova smyslu,“ vysvětlila rychle. „Chtěla jsem říct, že probouzí válečnickou stránku vaší povahy. Když je na vzestupu tahle vaše část, logické myšlení je částečně potlačené.“

„Už mě nazývali různě, ale ještě nikdy válečníkem.“

„No, správný výraz či moderní slovo by nejspíš znělo vyšetřovatel.“

„Kdepak,“ namítl Jack. „Ani tím nejsem. Oba mí nevlastní bratři jsou soukromí vyšetřovatelé a můj táta je polda v důchodu, ale já jsem v rodině ten nudný. Vyšetřuju odložené případy a pak na základě toho pátrání napíšu knížku.“

„Fajn, tak ty odložené případy neřešíte se zbraní,“ prohlásila trochu podrážděně. „Místo toho používáte svou schopnost shromáždit spoustu zdánlivě nesouvisejících faktů a spojit je dohromady logickým způsobem.“

„Někteří lidé by prohlásili, že to, co jste právě popsala, je definice konspiračního teoretika.“

Došlo jí, že to myslí vážně.

„To je směšné, a vy ze všech lidí byste to měl vědět nejlíp,“ prohlásila. „Opravdový konspirační teoretik začne s otázkou nebo výsledkem, který chce. Pak manipuluje fakty, aby se hodila do jeho teorie. Pokud některá z těch faktů nepodporují požadovaný výsledek, prostě je vyřadí.“

Jack si ji dlouho prohlížel, ve tváři nečitelný výraz. Pak jako by si dodal odvahy, jako by chtěl sdělit špatné zprávy.

„Měl bych vám říct, že v minulosti mě lidé obviňovali, že jsem opravdický, řádný konspirační teoretik,“ prohlásil.

Usmála se. „V tom případě, kde máte alobalovou přilbu?“

Pohled mu zintenzivněl, jako by zpracovával novou informaci. Pak se viditelně uvolnil.

„Asi jsem ji zapomněl doma,“ řekl.

„Podívejte, tohle je můj názor na vaši situaci,“ začala. „Vyčerpával jste se snahou ovládnout to své ohnivé bludiště. Byl jste jako hasič, který se snažil uhasit plameny a zároveň analyzovat veškeré důkazy, jež po sobě zanechal žhář.“

Jack se nepohnul. „Jak jste to poznala?“

Rozhodila rukama. „To je moje práce, Jacku. Chápu váš problém s lucidním sněním tímtéž způsobem, jako vy chápete, jak dát stopy dohromady do vzorce, který vysvětlí žhářství.“

Jack ji překvapil jedním ze svých vzácných úsměvů. „Úžasné.“

Opřela se v křesle a strčila prsty do předních kapes džínsů. „Je mi jasné, že máte ohledně mé práce stále jisté pochyby. Velice dobře si uvědomuju, že jste musel překonat spoustu nedůvěry, jen abyste si u mě zamluvil první schůzku.“

„No, dneska večer nepůjdu na internet, abych si objednal gong a mantry. Ale jsem v pohodě s vaším druhem meditací a snovou terapií.“

Mírně nadzvedla obočí. „Jenom v pohodě?“

„Víc než v pohodě. Líbí se mi.“

„Vaše nadšení je trochu chladné, ale jsem ráda, že vím, že se vám líbí to, co jste se ode mě naučil, protože vám na konci měsíce pošlu svůj účet.“

„Své peníze dostanete včas.“

Nakrčila nos. „To ráda slyším, protože musím přiznat, že rozjet tady v Eclipse Bay meditační podnik je těžší, než jsem očekávala.“

„Nejsem přece váš jediný klient,“ namítl Jack. „Viděl jsem, jak se tu u vás zastavují další místní.“

„Mezi námi, většina lidí, která si u mě zamluvila sezení, byla spíš zvědavá. Ale doufám, že někteří z nich zůstanou mými pravidelnými zákazníky. Moje domácí tvrdí, že se to nejspíš zlepší, až dorazí lidi na léto. Prý jsou to nadšenci do jogurtů a jógy. Myslí si, že se jim meditace budou zamlouvat.“

„Je to stejná klientela, jako když jste pracovala v tom wellness centru v Kalifornii?“ prohodil Jack.

Ztuhla. „Neřekl jste mi, že víte o mé práci v Casidy Springs Wellness Spa.“

„Vážně si myslíte, že bych šel k instruktorce meditací, aniž bych si ji předtím proklepl?“

Měla jsem to tušit, pomyslela si. Tohle je přece Jack Lancaster. Byl podezřívavý už od přírody a věděl, jak najít informace.

Winter se zhluboka nadechla a řekla si, ať se nenechá Jackovým komentářem znervóznit. Měl pravdu. Mělo jí dojít, že si ji prověří, než se k ní objedná.

„Na předchozí zkušenosti jste se nikdy nevyptával, takže jsem předpokládala, že vás to nezajímá,“ prohlásila nenuceným a lhostejným tónem. „Když nad tím tak přemýšlím, bylo to ode mě značně naivní, že?“

„Trošičku, vzhledem k tomu, co víte o typu práce, kterou dělám.“ Odmlčel se. „Je to nějaký problém?“

„Kdepak,“ řekla rychle. Nejspíš příliš rychle. Problém spočíval v tom, že po měsíci v Eclipse Bay si dovolila přestat mít oči na stopkách. Začala se domnívat, že je v bezpečí. Jemně poklepala ukazováčkem o stůl a snažila se rozhodnout, co má dělat. „Bylo snadné zjistit si mé předchozí zaměstnání?“

Jack poněkud omluvně mávl rukou. „Měl jsem k dispozici spoustu údajů. Vaše jméno. Profesi. Fakt, že pocházíte z Kalifornie. Poznávací značku vašeho auta.“

Připomněla si, že se před ním nesnažila skrývat. Jestli ji Kendall Moseley hledá, což bylo nepravděpodobné, bude muset začít s pátráním v Cassidy Springs. Byla si docela jistá, že když z městečka uprostřed noci utíkala, nezanechala po sobě žádné náznaky o tom, kam prchá. Ani sama netušila, kam se uchýlí. Prostě skočila za volant a odjela.

Jenomže se říkalo, že dneska se dá díky internetu najít každý.

„Nekontaktoval jste náhodou Cassidy Springs Wellness Spa, abyste se na mě zeptal?“ otázala se velice opatrně.

„Ne,“ prohlásil Jack.

Dovolila si znovu začít dýchat.

Dál ji sledoval s nečitelným výrazem. Čekal na vysvětlení, ale bylo jasné, že se nebude vyptávat. Žádné mu poskytnout nehodlala. Nebylo by správné zatáhnout ho do situace kolem Kendalla Moseleyho. Nic by s tím nezmohl. Každopádně, pokud to bude nutné, dokáže se o sebe postarat sama.

„Jde o to, že jsem z toho centra odjela bez jediného slova kvůli konfliktu se svým šéfem,“ vykládala. „Je to na dlouhé vyprávění, ale výsledkem je, že mi můj bývalý zaměstnavatel zcela jistě nedá dobrá doporučení.“

To byla rozhodně pravda.

„Rozumím,“ přikývl Jack.

Nejistě ho pozorovala. „Opravdu?“

„Sám jsem zažil pár pracovních neshod. Ne každý oceňuje moji práci.“

„Ale to, co děláte, je úžasné,“ namítla. „Řešíte staré vraždy. Kdo by proti tomu mohl něco namítat?“

„Věřte mi, vždycky se najdou lidi, kteří nejsou nadšení, když se začnu hrabat v minulosti.“

„Aha.“ Krátce se nad tím zamyslela. „Takhle jsem nad tím neuvažovala. Dovedu si představit, že vyšetřování desítky let starých zločinů může narušit životy těch, kteří s tím vším byli spojení.“

„Ani místní policie není vždycky ráda.“

„Protože vedle vás vypadají neschopně?“

„Občas,“ připustil Jack. „Řekněme jen, že než přijmu nějaký případ, snažím se ujistit, že je můj klient připravený na odpovědi, které bych mohl najít. To pro mě bývá nejobtížnější stránka případu, kterou často zvořu.“

„Když se snažíte posoudit, jestli klient ty odpovědi zvládne?“

Jack otočil ruce dlaněmi vzhůru. „Umím nacházet odpovědi, protože, jak říkáte, si dokážu propojit fakta. Ale staré zločiny obvykle vysílají do současnosti dlouhé šokové vlny. Reakce mých klientů mě už překvapila tolikrát, že vím, že je obvykle neumím moc odhadnout – dokud není příliš pozdě.“

„Nejspíš proto, že když si vás najímají, nemůžou tušit, jak budou sami na pravdu reagovat.“

Jack se nad tím na okamžik zamyslel. „Máte pravdu. Jedna věc je snažit se zjistit, kdo zavraždil někoho, koho jste před několika desítkami let milovala. Ale něco úplně jiného je zjistit, že vrahem byl jeden z vašich vlastních příbuzných nebo osoba, za kterou jste se pak provdala, nebo soused přes ulici.“

Otřásla se. „Asi už chápu, proč vaše případy občas nekončí dobře.“

„Ohledně těch klientů, se kterými jste pracovala v tom wellness centru. Můžu předpokládat, že to byli fandové do jogurtu a jógy?“

„Spousta z nich tomu popisu odpovídá, ale zatímco jsem tam byla zaměstnaná, začali jsme cílit i na některé korporáty. Cassidy Springs se nachází nedaleko Silicon Valley. Intenzivní práce čtyřiadvacet hodin denně, sedm dní v týdnu, v technologiích, vede ke spoustě stresu, a ten zase vytváří klientelu pro lidi, kteří se specializují na snižování stresové zátěže.“

Jack přikývl. „Pro lidi jako vy.“

„Ano. Naneštěstí se ukazuje, že tady v Eclipse Bay příliš vystresovaných technických pracovníků není, takže se budu muset zaměřit na jiný typ klientů.“

„Potřebujete víc zákazníků, jako jsem já?“

Usmála se. „Pochybuju, že je v městečku někdo, kdo by se vám podobal.“ Odmlčela se. „No, možná jeden.“

Jack se ušklíbl. „Naše domácí?“

„Mhmm.“

Jackovy oči teď byly naprosto nečitelné. „Myslíte, že jsem tak výstřední?“

„Ne, myslím, že máte talent. Jenom se musíte naučit, jak se vypořádat s temnou stránkou svého nadání. Protože temná stránka vždycky existuje.“

„Všiml jsem si.“ Jack pohlédl na obsidián. „Jak jste věděla, že mi ten kámen pomůže?“

„Našla jsem ho jednou při procházce. Líbí se mi, ale neměla jsem na mysli nějakého konkrétního klienta – dokud jste se neobjevil vy. Prostě se k vám hodil.“

„Zmrazený oheň,“ podotkl Jack tiše.

„Cože?“

„Obsidián. Je to forma vulkanického skla, které se vytvoří, když se láva příliš rychle ochladí. Zmrazený oheň.“

„Ach, správně.“ Pohlédla na obsidián. „Ten popis dokonale sedí.“

Jack se zvedl z křesla a trochu se protáhl. Podíval se na hodinky. „Už bych měl jít.“

Snažila se nezírat, ale ve skutečnosti se jí líbilo ho sledovat, jak se pohybuje. Nebyl velký – netyčil se nad ní –, ale když se nacházeli ve stejné místnosti, jako by byl zdrojem veškerého žáru a energie v atmosféře.

Jack se na ni ohlédl, jedno tmavé obočí nadzdvižené. „Stalo se něco?“

„Kdepak.“ Věnovala mu svůj oslnivý profesionální úsměv. „Vypadá to, že náš čas pro dnešek vypršel. Chcete si domluvit další sezení?“

„Ne, dokud ho nebudu potřebovat. Byl to dlouhý den. Právě teď potřebuju drink a pak večeři.“ Krátce se odmlčel a pak ji probodl svým intenzivním pohledem. „Přidáte se?“

Nebyla si jistá, že ho slyšela správně. „Na drink a večeři? S vámi?“

„Je to snad problém? Nejsem si jistý, jaké máte ve své práci pravidla, pokud jde o soukromé vztahy s klienty.“

Vždy měla ohledně soukromých vztahů s klienty pevná pravidla: Nikdy s žádným nerandit.

Odkašlala si. „Technicky vzato nejsem školená terapeutka. Spíš se považuju za meditační průvodkyni. Takže zaplétat se s klienty není nikdy dobrý nápad.“

„Aha.“

„Samozřejmě mě můžete klidně propustit,“ prohlásila uhlazeně.

Zdálo se, že ho ten návrh zaujal. „Propustit vás?“

„Už mě nepotřebujete. Vaše problémy se sny byly vyřešeny.“

Jeho úsměv byl pomalý a překvapivě nestydatý. Do celého těla jí vyslal drobné vlnky vzrušení.

„V tom případě,“ prohlásil, „máte padáka.“

Soustředěně se nadechla a na pár vteřin se zamyslela. Nebuď příliš nadšená. Jack se právě vrátil z jednoho ze svých vyšetřování. V jeho práci nejsou žádné šťastné konce a teď ho čeká dlouhá osamělá noc.

Nemluvíme tu o žádném vztahu. Jen touží po společnosti.

Stejně jako já.

„Je vám jasné, že pokud si spolu vyjdeme na večeři a na drink, místní dojdou k závěru, že spolu máme vášnivý poměr,“ prohodila.

Jack vypadal zamyšleně. „Myslím, že vášnivý poměr jsem ještě nikdy neměl. Je lepší než nevášnivý?“

Na okamžik to zvažovala a nakonec usoudila, že to byl pokus o vtip. „To netuším. Ani já jsem nikdy neměla žádný, který by se dal popsat jako vášnivý. Mám pocit, že jsou velice vzácné.“

„Nejspíš je to jedna z těch věcí, které nepoznáte, dokud je doopravdy nezažijete.“

„Nejspíš.“

Nemělo smysl mu vykládat, že romantické vztahy jakéhokoliv druhu – vášnivé nebo jiné – jsou v jejím případě vzácnost. A stejně jako jeho odložené případy nikdy nekončily dobře. Jack nebyl jediná osoba s talentem, který s sebou přinášel nepříjemný háček.

„Ohledně té večeře a drinku,“ nadhodil Jack.

Usmála se. „Chystala jsem se navrhnout, že se najíme tady. Obávám se ale, že to nebude nic luxusního. Chtěla jsem usmažit květák. Mám ho dost pro dva. Můžeme k tomu udělat i salát. Taky mám čerstvý chleba a lahev vína z jednoho z místních vinařství.“

„Vy jíte k večeři květák a salát?“ zeptal se se zdvořilou zvědavostí turisty vyptávajícího se na místní prazvláštní zvyklosti.

Zčervenala. „Čirou náhodou smažený květák miluju. Rozdělím ho na malé kousky, poleju olivovým olejem a osolím a pak osmažím, dokud není měkký a křupavý. Pak ho posypu strouhaným sýrem.“

„Zajímavé.“

Tohle nedopadne dobře, pomyslela si.

„Máte pravdu,“ prohlásila a snažila se do svého hlasu vtisknout nadšení, „měli bychom jít ven. Výborný nápad.“

„Ne,“ řekl. „Večeře doma zní dobře.“ Vypadal potěšeně. „Zní to dokonale.“
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